
LPA-LOW VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - LPA LOW SIGHT
MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS BURRIS BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product. Does not work with Rock Island 1911 or EAA/Tanfoglio Witness with
LPA/Bomar style rear sights.

Attributes

Name: LPA LOW SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS BURRIS BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000653
Mfr. No.: 49301
Color: Black
Make: Magnum Research,IWI,EAA
Material: Aluminum
Model: Witness Elite Match,Baby Desert Eagle,SAR K2P,Jericho 941
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370115693

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW LPA LOW Vortex
Viper/Venom Sight Mount

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW LPA LOW Vortex Viper/Venom Sight Mount. Diese Montage ist
speziell für die Installation von Rotpunktvisieren auf bestimmten Waffenmodellen konzipiert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage nur auf kompatiblen Waffen verwenden.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Waffe, um spezifische Informationen zur Installation von Zubehör zu
erhalten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und das Visier auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie alle Anweisungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie die Montage und das Visier von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Anbringen der Montageschrauben blauen Loctite, um ein Lösen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne das hintere Visier Ihrer Waffe.
Installiere die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz. Achte darauf, dass die Montage korrekt sitzt.
Ziehe die SetSchraube an, falls zutreffend.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage erleichtert das Entfernen und schützt das Visier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehen die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs an.
Beachte die speziellen Schrauben:

2 Button Head Cap Screws für Vortex Viper und Venom Visierungen sind enthalten.
2 Flat Head Cap Screws für Burris FastFire und Docter Visierungen sind enthalten.

Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterial und nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu Ihrer EGW LPA LOW Vortex Viper/Venom Sight Mount wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Bitte beachten Sie: Eine Modifikation Ihrer Feuerwaffe kann die Garantie des Herstellers ungültig machen. Dieses
Produkt sollte von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert und überprüft werden. Es wird keine Haftung für
Schäden oder Verletzungen übernommen, die aus unsachgemäßer Installation oder Verwendung dieses Produkts
resultieren können. Funktioniert nicht mit Rock Island 1911 oder EAA/Tanfoglio Witness mit LPA/BomarStil hinteren
Visieren.
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LPALOW VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the LPALOW Vortex Viper/Venom Sight Mount. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a secure and reliable mounting solution for your Vortex Viper or Venom red dot
sight. To ensure safe use and optimal performance, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Do not modify the sight mount or firearm in any way that may compromise safety.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This sight mount is not compatible with Rock Island 1911 or EAA/Tanfoglio Witness firearms equipped with
LPA/Bomar style rear sights.
Ensure that the firearm is unloaded and the muzzle is pointed in a safe direction during installation.
Use the provided mounting hardware only; do not substitute with other screws or fasteners.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the sight mount.
Torque mounting screws to 15 in/lbs to ensure proper installation.
If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm, ensuring a proper fit.

Tighten Set Screw

If applicable, tighten the set screw to secure the sight mount in place.

Place the Red Dot Sight

Position your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter reddot sight on the EGW Sight Mount.
To facilitate removal in the future, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight
mount to keep Loctite off the red dot sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to prevent loosening.

Torque Mounting Screws

Using a 5/64'' allen wrench, torque the mounting screws to 15 in/lbs.

Final Inspection

Check that all screws are secure and the sight mount is properly installed before use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling programs that accept metal
components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the LPALOW Vortex Viper/Venom Sight Mount, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your LPALOW Vortex
Viper/Venom Sight Mount. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur LPALOW
VORTEX VIPER/VENOM

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur LPALOW pour Vortex Viper/Venom. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en offrant un montage sécurisé pour votre viseur à point rouge. Lisez attentivement ce guide
de sécurité avant l'installation et l'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Ne manipulez pas votre arme à feu lorsqu'elle est chargée ou lorsque vous êtes distrait.
Gardez le montage hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage et de votre viseur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le montage ou l'arme sans consulter un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le montage avec les viseurs spécifiés : Vortex Viper, Vortex Venom, Burris FastFire ou
viseur à point rouge Docter.
Ne pas utiliser le montage avec des armes à feu qui ne sont pas compatibles, comme les Rock Island 1911
ou EAA/Tanfoglio Witness avec des hausses arrière de style LPA/Bomar.
Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout risque de défaillance.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer le montage.
Gardez le montage et le viseur propres et secs pour assurer un fonctionnement optimal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière de votre arme à feu.
Installez le montage de viseur EGW dans le rail sur le dessus de votre arme.
Serrez la vis de réglage (si applicable) pour sécuriser le montage.
Placez le viseur à point rouge sur le montage de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur à point rouge et le montage.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 vis à tête hexagonale sont fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate sont fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Les vis incluses nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le montage dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des
accessoires.
Si le produit est endommagé ou ne peut plus être utilisé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client du
fabricant. Assurezvous de conserver une preuve d'achat et toute documentation pertinente pour référence future.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de votre montage de viseur LPALOW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
EGW LPA Low per Vortex Viper/Venom

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW LPA Low per il tuo Vortex Viper/Venom. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione sicura e affidabile per l'installazione del mirino a punto rosso sulla tua arma. È fondamentale
seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza e installazione per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il montaggio per verificare eventuali segni di usura o danni.
In caso di dubbi sull'installazione o sull'uso, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il montaggio se non hai familiarità con l'uso di strumenti di montaggio.
Evita di forzare le viti durante l'installazione; segui le specifiche di serraggio indicate.
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che il mirino a punto rosso sia fissato saldamente al montaggio prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto con armi non compatibili, come Rock Island 1911 o EAA/Tanfoglio Witness con mirini
posteriori in stile LPA/Bomar.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore dalla tua arma.
Installare il montaggio EGW nel dovetail, assicurandosi che sia orientato correttamente con la volata rivolta
in avanti.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile) per fissare il montaggio.
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. Inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il
montaggio per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal mirino.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei
materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'installazione del montaggio EGW LPA Low, ti
invitiamo a contattare un armaiolo qualificato o un esperto del settore.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai garantire un uso sicuro e corretto del tuo montaggio EGW LPA Low
per Vortex Viper/Venom.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu LPALOW
VORTEX VIPER/VENOM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu LPALOW VORTEX VIPER/VENOM. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
wskazówkami dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są dobrze dokręcone przed użyciem broni.
Nie używaj montażu z bronią, która nie jest zgodna z jego specyfikacją.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę ze swojej broni.
Zainstaluj montaż celownika EGW w szynie.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu celownika EGW. Użycie małego kawałka papieru między celownikiem a
montażem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.

2 śruby Button Head Cap dostarczone dla celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby Flat Head Cap dostarczone dla celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wyrzucaj go do zwykłego kosza na
śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo zutylizować produkt i jego
opakowanie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zastrzeżenia
Modyfikacja broni palnej może unieważnić gwarancję producenta. Produkt ten powinien być zainstalowany i
sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody lub obrażenia, które
mogą wyniknąć z niewłaściwej instalacji lub użytkowania tego produktu. Produkt nie działa z Rock Island 1911 ani
EAA/Tanfoglio Witness z tylnymi muszkami w stylu LPA/Bomar.
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LPALOW VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LPALOW VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua asentamaan ja käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen väärä
käyttö voi aiheuttaa vahinkoja tai loukkaantumisia. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen muokkaamista, sillä se voi mitätöidä valmistajan takuun.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että aseesi on turvallisesti tyhjennetty ennen asennusta tai käyttöä.
Älä asenna tai käytä tuotetta, jos et ole varma sen yhteensopivuudesta aseesi kanssa.
Käytä vain mukana tulevia tai suositeltuja asennusruuveja.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta Rock Island 1911:n tai EAA/Tanfoglio Witnessin kanssa, joissa on LPA/Bomartyyliset
takasightit.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takasight

Irrota aseesi takasight varovasti.

Asenna EGW Sight Mount liittimeen

Kiinnitä EGW Sight Mount aseeseen liittimen avulla.

Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa)

Varmista, että säätöruuvi on tiukasti kiinni.

Aseta punapiste EGW Sight Mountiin

Käytä pientä paperinpalaa punapisteen ja telineen välissä helpottaaksesi poistamista ja suojataksesi
Loctitea punapisteestä.

Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville asennusruuveille

Tämä auttaa varmistamaan, että ruuvit pysyvät paikoillaan.

Kiristä asennusruuvit 15in/lbs momenttiin

Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä ylitä suositeltua momenttia.

Ruuvien käyttö

Käytä mukana tulevia ruuveja:
2 Pulttipäällyksistä ruuvia Mukana Vortex Viper ja Venom Sightseille.
2 Litteäpäällistä ruuvia Mukana Burris FastFire ja Docter Sightseille.

Asennukseen tarvitaan 5/64'' kuusiokoloavain.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräyspisteitä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan asekorjaajaan tai
jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit LPALOW VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen! Varmista, että noudatat kaikkia yllä
mainittuja ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsanvisningar för LPALOW VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LPALOW VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för att ge
stabilitet och precision till ditt sikte. För att säkerställa en säker och korrekt användning, vänligen följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten för dess avsedda syfte och följ installationsanvisningarna
noggrant.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker vid installation och användning av produkten.
Återkallningar: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallningar via EU:s Safety Gate plattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Använd alltid rätt verktyg för installation och undvik improvisation.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att modifiera produkten, eftersom detta kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Använd skyddsglasögon och handskar under installationen för att skydda mot eventuella skador.
Om du upplever problem med installationen eller användningen, kontakta en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikten från ditt vapen.
Installera EGW Siktefäste i kammen.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.
Placera rödpunktsikten på EGW Siktefäste. För att underlätta borttagning, placera en liten bit papper mellan
rödpunktsikten och fästet.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs:

2 Button Head Cap Screws Ingår för Vortex Viper och Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Ingår för Burris FastFire och Docter Sights

Kontrollera installationen noggrant innan användning.

Avfallshantering
Avfallshantering: Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning
av elektroniska produkter.
Återvinning: Se till att återvinna materialet på ett miljövänligt sätt, där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller en kvalificerad vapensmed.
Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gate plattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet.
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Pokyny pro bezpečné používání montáže EGW LPA
LOW pro Vortex Viper/Venom

Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW LPA LOW pro red dot mířidla
Vortex Viper a Venom. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní opatření, aby se zajistilo
bezproblémové a bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo používání produktu, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s red dot mířidlem a montáží dbejte na bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo neúplný.
Ujistěte se, že je montáž správně nainstalována, aby se předešlo nehodám.
Při instalaci montáže používejte vhodné nástroje a dodržujte doporučené utahovací momenty.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky:

Ujistěte se, že je montáž umístěna správně.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte red dot mířidlo na montáž EGW:

Umístění malého kousku papíru mezi red dot mířidlo a montáž usnadní odstranění a udrží Loctite mimo
red dot mířidlo.

Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs:

2 šrouby s hlavou ve tvaru tlačítka dodáno pro mířidla Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodáno pro mířidla Burris FastFire a Docter.
Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo odborníka na
zbraně. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu pro rychlou pomoc.


